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1) June 28, 2008 at 15:00, the OEP at UNESCO, "Intellectuals and artists for Plurilingualism and 
cultural diversity     "
2) Last website updates 
3) Springtime for European multilingualism?
4) How to support the OEP ?
5) Issues
6) To have access to  missing newsletters

1) June 23, 2008 at 15:00 at UNESCO, 125 Avenue de Suffren, 75007 Paris, "Intellectuals and 
artists for Plurilingualism and cultural diversity  "  , meeting organized by the OEP under the high 
patronage of UNESCO and in partnership with the Permanent Delegation of Romania to UNESCO.

The program is available on the OEP website. Moreover,you’re invited to go through the guestbook 
which is under elaboration . 
For registration contact Ms. Marina Dumitriu.

 
2) Among the latest site updates 
• Interview with Klaus-Dieter Lehmann, the new president of the Goethe-Institut 
• There is little interest in German language (Frankfurter Allgemeine Zeitung) 
• Major and minor languages: for  multilingualism and multiculturalism didactics
• German language in the European Union 
• For a multilingual strategy from school to university 
• Teaching of intercomprehension: Multilingualism and cognitive contributions within school 
(conference) 
• French, a language for the enterprise environment (conference) 
• The multilingual barometer of European capitals (the Linguo-responsable Association) 
• The Italian political leaders rise up in defense of Italian language
• The svolta di Tajani, European Commissioner 
• Languages and intercultural dialogue in a world of globalization (World Congress) 
• The Ombudsman disavows the European Commission for linguistic discrimination 
•The Erasmus Program and language learning 
• The Council of Europe and the “Francophonie”: Enhanced cooperation 
• Multilingualism at the centre of the Council of Ministers of Education on May 22, 2008 
• Vis musicae, an international project for the discovery of Mediterranean cultures 
•The prevailing of French language in enterprises based in France: another sentenced company
• Norway, the other country of linguistic diversity

3) Springtime for European multilingualism?
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Are  we  on  the  eve  of  decisive  shifts  in  terms  of  languages  at  the  European  level?  
In  November  2007,  Leonard  Orban,  European  Commissioner  responsible  for  multilingualism, 
organized a public consultation which results are full of lessons. Citizens, who largely responded, 
attached great  importance to languages  and think that  the subject  deserves to  be granted some 
means, ie more than two subway tickets per year and per capita that is the current budget allocated 
for  translation  and  interpretation  for  European  institutions  altogether.  
The High-level Committee chaired by the writer Amin Maalouf has produced a report entitled "A 
salutary challenge" which suggests neither more nor less than an inversion in the language offer 
priorities  imposed  over  the  past  thirty  years.  
Indeed, over the past thirty years, all European languages taught from primary school to high school 
have been marginalized to the benefit of English whereas no improvement in living language level 
could ever be acknowledged.

Some governments  have  sought  to  exclude  European  languages  from teaching.  Thus,  the  first 
Berlusconi government in Italy had prompted families to cumulate hours scheduled for the learning 
of the first and second languages to the benefit of English.

In France, successive governments, pursuing a gradual policy, have practiced soft exclusion.  The 
Legendre report of 2003 in France was not subject to appeal in this regard and would remain so 
today.

As often happens, a matter is not brought up until the situation becomes critical. The 2001 European 
year of languages, was a signal, not that the development policies of languages became a priority 
for governments, but that multilingualism in Europe was declining. It is not a coincidence that the 
British government has lowered to 14 years the age limit for the compulsory teaching of languages. 
What a striking parallelism that is  when we note that  whereas European languages teaching is 
declining in continental Europe to the benefit of English, it is likewise declining in Great Britain.

In  a  report on  the  diversity  of  offer  relative  to  language  teaching  in  Europe,  and  which  was 
submitted in September 2007 to the European Commission, we note (p.14) significant progress in 
language teaching in primary school.  But this progress has been exclusively accomplished for the 
benefit of English. In the second degree, we are mainly observing a reduction of the linguistic offer, 
while the percentage of pupils learning more than one foreign language is showing slight increase. 
However, despite this minimal inflection, the number of pupils learning German is declining in 12 
out of 19 countries where it was widely taught, as well as French is declining in 5 countries out of 
14 where it was widely taught.

Therefore,  multilingualism in Europe is  not progressing.  Bringing up the matter  could be even 
misleading. In fact, it is regressing. Moreover, the motion, first of its kind, proposed in 1984 by the 
European Ministers of Education, requiring from the European systems to focus on the learning of 
two languages in addition to the mother tongue has so far been a wishful thinking. Let us hope that 
the resolution of the same Council of European Ministers of Education on May 22, 2008 doesn’t 
end up again being a wasted effort.

For  it  not  to  be  so,  there  must  be  long-term  and  real  multilingual  strategies  from  school  to 
university.  From this viewpoint,  recent declarations of Mrs. Pécresse, French Minister of Higher 
Education and Research, in favour of English language at the university show that we are not yet 
taking the path of such a resolution.

4) How to support the OEP? Click here

5) Issues

- Major and minor languages: for plurilingualism and multiculturalism didactics, Peter Lang SA • 
Bern, Berlin, Brussels, Frankfurt am Main, New York, Oxford, Wien, 2008. XIV, p. 315, Collection 
Transversales. Vol. 24. Collection Director: Aline Gohard-Radenkovic ISBN 978-3-03911-578-5 br. 
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sFr. 79 .- / € 54.50 * / ** € 56 .- / € 50.90 / £ 33.10 / US-$ 65.95. For more information: Peter 
Lang  S.A.  •  International  Scientific  Editions,  Moosstrasse  1  •  BP  350,  CH-2542  Pieterlen  / 
Switzerland, e-mail: info@peterlang.com, Website: www.peterlang.com 

-  Nationalisms  and  Regionalisms  -  Americas:  manuals,  coordinated  by  Michel  Feith,   Senior 
lecturer in American literature at the University of Nantes. To learn more

- The letter No. 21 of  Linguo-responsable. To assess over time the behaviour of businesses and 
administrations,  is  the  commitment  made by the  association  linguo-responsable.org  in  order  to 
accompany the integration of languages and cultures in sustainable development policies, alongside 
economy, environment and social concerns. 

- Media, mediations, immigration. Communication issues, actes series, 4, 2007, 200 p., 20 euros,  A 
publication conducted and presented by Beatrice Fleury and Jacques Walter, Communication issues, 
Journal published with the support of the Centre for Research on mediations (University of Paul 
Verlaine-Metz)  with the assistance of the Lorraine Regional Council,  the CNL and the CNRS, 
subscriptions  32 € € + 6.50  postage  and packing.  Send order  and payment  by cheque Presses 
Universitaires de Nancy 42-44, avenue de la Liberation BP 33-47 F. Nancy Cedex 54014 Tel.: (33) 
03 83 96 84 30 Fax: (33) 03 83 96 84 39 pun@univ-nancy2.fr 

- The French language. Passions and polemics, Paveau M.-A., L. Rosier, 2008, Paris, Vuibert, 380 
p., Preface by Francoise Gadet. 

-  The International Review of Education of Sèvres No. 47 April 2008 on "Teaching English:  A 
challenge for Europe". Complete summary and and command of the issue at: www.ciep.fr / ries 
- The French, a language for the enterprise environment, the publications of the conference held in 
the occasion of the annual meeting of councils and agencies for French language. Download the full 
text  (General Delegation for the French language and the languages of France) 6)  Click here to 
have access to the missing OEP newsletters.
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